
Jack, de Shawville, était préoccupé par la 
pénurie actuelle de main-d’œuvre. 
Je continuerai à plaider en faveur d’une refonte du programme des 
travailleurs étrangers temporaires
et d’atténuer ainsi les pénuries actuelles. Nous avons besoin de plus de 
professionnels de la santé

Stéphane, de 
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Par un après-midi pluvieux de mai, 
mon équipe et moi avons eu le 
privilège de vous rencontrer chez 
vous à Shawville, Fort-Coulonge et 

Vous avez partagé avec moi de 

Jack, from Shawville, was concerned about 
the ongoing labour shortage.  
I will continue to advocate for the revamping of the Temporary Foreign 
Worker Program to bring in skilled labour to help mitigate the ongoing 
shortages. We also need more healthcare professionals, and this is 
why we announced three projects to improve recognition of foreign 
credentials for internationally educated health professionals. 
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On a rainy afternoon in May, 
my team and I had the privilege 
to meet you at your doors in 
Shawville, Fort-Coulonge and 
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Merci de me partager vos 
préoccupations et n’hésitez pas à me 
contacter à :
sophie.chatel@parl.gc.ca. 

Roxanne
souhaitait en savoir plus sur la législation 
fédérale en matière de

loi , y compris des 
centaines de millions de dollars pour soutenir les communautés anglophones 
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Thanks for sharing your concerns and feel free to contact me at: 
sophie.chatel@parl.gc.ca. 




